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- Sscrslm do cuotas para el ~rotrsteo de 108 gastos ds las 19aciosss Usidas 
(Artícslo e do la carta) [las) (eontinuscióa) 

- Oregrama $0 trebejo 

- Cuertih 6e ‘Palestina f23] (-1 

Le sitwoibn OLL Cantroamériaar tunenesas 8 la pss y la seguridbd 
- imteramoionalss e iniciativas ds pas. (261 (-1 

- hgroribn armad.8 israelí contra les instslaafoss8 nualsaros iraquies y 
sus graves consecuenciaa para el sistema intermciossl o~tabl~ai4lo 
raspscto da la utilisacióa de 1s energía nuclear con fises pecificos, 
la so ptoliferecióo de las armas nucleares JI la par y 18 ssguridad 
internacionales (421 (-1 

/ . . . 

Este documento contiene la versión taqtiigráfica de los dieeursos 
ptonunciadoe ea eep8301 y de la interpretación de 100 den& discurroe. 
El texto definitivo será reproducido en los Doeumentoa de U 
Asamblee* 

Las correcciones deben referirse solamente a loe discursos origisales y 
se enviarás fimadas por un miembro de la delegación interesada, 0 
incorporadas en un ejemplar del acta, &&ro del w  do ssemsna, a le 
Jefa de la fieccfón de EBición de loa Documentos Oficiales, Departamento de 
Servicios de Conferencias, 2 Unii:ed Natione Plaza, oficina DC2-0750. 
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- Cuertibn de cbigwe [43] 

- Exaamn amplio de toda la cue8tibn de laa operaciones de mautttnhieato 
de la pss OO todos mm aspeotoo 1761 (mh) 

- Prevencldn del dolito JI jurticia penal [lOO] (m) 

- Prorupuesto por programe para 01 bienio 1090-1991 [ll51 (ss&&QJJ.&&) 

- Agtesión iraquí contra Kuwait y mantenimiento da la ocupación de e8e 
país, 011 manifioeta violacrión de la Carta de las l3acionom VnPdes 

- pinanciación da lw~ actividados l mprondidaa en úumplimieutc+ de la 
rarolución 687 (1991) del Comejo do Seguridad (1551 (sQ&w&&) 

b) Otra8 actividade 

- Bxamon da la l fiaiemia do1 funcionamiento adtainirttativo y financiero 
de la8 IJaaionmr Unidar [ll71 (-1 

- Declaracibn final del Pteridento 

- Minuto da I)ilepaio dedicado a la otaaión o 8 la meditación 

- Clausura do1 cu.adrag¿olmo quinto gorioda de rer9one8 
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TBMA 125 DEL PRoOWbik . . (santinuac*aq > 

ESCALA DE CUOTAS PARA EL PRORRATEO DE LOS GASTOS DE LhS B1ACIONES UNIDAS 
(ARTICULO 19 DE LA CARTA) (A/45/1004/Add.4) 

m (interpretaclin del inglés): Anteo Be pasar al examen 

del primer tema del orden del día de eata mañana deseo me~slar n la atención 
de la Asamblea que desde que l)e puhlikara en forma provirionalr 01 viernes 

13 de septiembre, el documento h045/1004/Add.4, que contenía una carta 

dirigida a mi Persona Por el Secretario Osneral en la que me informaba de qpe 
Camboya, Liberia y Santo Tom6 y Príacipo habían hecha loo pagoe necesarios 
para reducir el monto da su cuota pendionto de Pugo a *una aun18 inlorior a la 

especifiaada en el Articulo 19 da la Carta, 00 mo ha infor8wdo 69 que Gambia 
también ha hecho loa pago6 necomarior para reduair 01 monto de ou cuota 
Pendiente da pago a una ouaa inferior a la eaPeciCicada en el Articulo 19 de 

la Carta. 

La versión final del docuwnto Iv45/1004/Add.4. diatribuida esta dana, 

refleja esa situacíbn. 
Quiero recordar & 1~ dolegadoner que, rog&n 01 Articulo 19 de la Carta, 

"El Miembro da las laciono Unida8 que est& on mora en 01 pago da 

sus cuotaa financieraa Para loe gastos de la Organitacibn, no tendri voto 

en la Ammbl~a Gmmrsl cuando la mm adeudada sea igual 0 ruperior al 
total de lar cuotaa adeudadaa por los dar aho anteriores completos.w 

¿Puedo entender que la Ammblea General toma debida nota de esta 
información? 

PROGBAXA DB TRABAJO 

El (interpretación del ingl6e)z Aatee de clausurar el 
cuadragésimo quinto periodo de sestones, la Asamblea emaminar& ahora los temas 

aún pendientee y que se Iclantuvieron en el programa de eete período de sesiones 
de conformidad con la decisión 4S/455, de 21 de diciembre de 1990. Tambih 

exsminaremos un subtema gue la Asamblea incluyó ea el programa mediante su 

decisión 451402 B, de 20 de abril de 1991. 
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TEMA 23 DEL PROGRAb% (-1 

COE8TIOBI DE PALEITIBIA 

m (interpretación del inglés): Los miernbrorr recordarán 

que la Asamblea aprobi el 6 de diciembre de 1990 las resoluciones 45/61 A, B 

y C. 45’68 y 45/69 sobre este tema. Corno saben, este tema fue incluido además 

ea el programa provisional del cuadragésimo sexto período de sesiones de la 
Assmblea General. 

LPuedo entender que la Asamblea da por concluida la discusión de este 

tema en el actual período de sesiones? 
. 

El (interpretación del inglés,): Con esto ha concluido 
nuestra aoruidaraaión del tema 23 del progrsma. 

T8MA 28 DEL PROGRAMA (EQptinuación) 

LhSITuACIO8 EU CRBTEOAWEPICA: AMEUZASALAPA2YLASHGMDAD 
IBTRRBACIOlULSS 8 110tCIATIWAS DS PAZ 

11 (interpreracibo del ingl¿s): Los afembror racordarán 

que el 20 de noviembrr de 1990 la Asamblea aprob¿ la resolución 45115 sobre 

eate tala. Recordar& asímhmo que el tema relativo a la situación en 

Cantroamérica fue incluido en el programa provisional del auadragésimo sexto 

período ds sesiones de la Asamblea General. 

/Puedo entender que la Asamblea da por terminada la diacuei¿n de este 

tema en el actual período de sesiones? 
. 

s (interpretación del inglés): Termina asi nuestra 

consideración del tetar 28 del programa. 
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' TEMA 42 DEL PROGRAMA (continuacign) 

AGREBIOH ARMADA PBRABLX COHTBA LAS IkX3TAZACfOHEB HUCLEAWS XRAQUíkSS Y SUS 
GRAVES CO#SECUNCIAS PAUA EL SISTEblh IBITERNACIO~AL ESTABLECIDO RESPECTO DE LA 
D!KILIZACIO# DE LA ENRRGfA NUCLEAR CON FINES PACIFICOS, LA NO PEOLíPEBACSO~ DE 
LAIS~BïUCLBAELESY~PAZY~SEGUBfDADI~~IOHALES 

$1 (interpretación del bglér)t Lo8 aierabtors recordará.3 

que el 21 de roptienbto de 1990 la Anmmblea General ti lar Raaioaes Unida6 
decidió incluir erte tema 80 el programa del cuadrsgésimo quinto perioJo 8e 

sesione13, y que el 14 de (Licfambre de 1990 decidid diferir la conrideraoíóa 

del tema pera una oportunidad poetsrior dentro de este mísmo período de 

sesioner e incluirlo en el proqranm provisional del cuadraqóshno sexto período 

de sesiones. 
Con eato coaaeluímoe nuentro examen del tema 42 del programa. 
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TRUh 43 DEL PBOGEUMA 

CDEETIOH DB CPIPRB 

El (interpretación del inglds): Los miembro8 recordarán 
que el 21 de septiembre de 1990 la Asamblea decidió incluir este tema en el 

programa del actual período de se8iones pero difirib EU decisión EObre la 

asiguscióPr del tema para el momento adecuado. 

Tengo entendido que seria conveniente biferir el examem del tema hasta el 
CUadrsgáEiW sexto periodo de 8eaio8es de la Asamblea General. 

LPuedo entender que la Asamblea dews diferir el ex8men de este tema 8 

incluirlo on el proyeato de programa del cuadragb6im tiento período de sesiones? 

El (interpretaciba del iaglds)c Asi concluye nuestro 

etsmendeltema43 del programa. 

TEMA 76 DEL PRoOBAMlr (m) 

EXAMBX AMPLXQ DB TODA LA CIJBSTIOB DB LA8 OXeBACIOBBS Dti HbXTBXIMIB1OTO DB tlr PA2 
BX TODOS SUS ASPECTOS 

B1 (interpretacibn del ingl¿r): Loa miembro8 recor&ar& 
que la Asamblea aprobó la resolucibn 45175 el ll de diaismbre de 1990. Como 

todos sebea, el tema ha nido inaluido en el program provisional del 

cuadrag&k8o sexto Periodo de sesiones de la &amblea General. 

¿Pue&o considerar que 1s Asamblea 08th que ha concluido el debate EObre 

este tema en el actual período de eeaiones? 

v (interpretación del inglds): Con esto concluye nuestro 
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TRMh 100 DEL PR’IGRAMA (-1 

BBEVEHCIO~ DEL DELITO Y JUSTICIA PEDAL 

El (ínterpretacibn del inglés): Los miembro8 recordarán 
que la As-lea aprobó las resoluciones 45/109 a 123 y la decisfón 451425 
el 14 de dicimbre de 1990. Como saben los mimbros, el tema de la prevención 
del delito y justicia penal ha aido incluí& en el programa provisional del 
cuadragbsixm aexto periodo de sesiones de la &amblea General. 

¿Puedo ontonder que la Asemblea decide dar por concluido el debate del 
tema en el actual período de sesiones? 

-0 

El (interpretación del íngl&s)r Remos concluido asi 
nue8tra aoasideracih del tema 100 del programa. 

TEWA ll8 DEL PEOO~ (continuacibn) 

PoE8DPIK8lw PGR PRosRAMAs PAPA, EL DIEUIO 1990-1991 

ELEWU@B (interpretación del ingl&s)t Los miembro* recorddn 

que la Asamblea aprobó las resoluciones 45/248 A y 8, 451249, 451250 A a C, 
451251, 451252 A a C el 21 de diciembre de 1990 y  la decisi&n 451456 el 3 de 
mayo de 1991. Como saben los miembros, este tema ha sido incluido en el 
progrsma provisional del cuadrag8simo sexto periodo de sesiones de la Asamblea 
General. 

¿Puedo interpretar que la Asamblea aoosidera que ha concluido el debate de 
este tema en el actual período de sesiones? 

. 

El (interpretación del ingl8s): Con esto concluye nueetro 

examen del tema 116 del programa, 
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TEMA 153 DEL PROGRAMA (-1 

AGEESIOD IPAQDI COWIBA KUWAIT Y MhtJTE'AIMIENTO DE LA OCURACIOU DE ESE PAI6, EN 
MAUIRIESTA VIOLACIOP DE LA CABTA DE LAS PACIOPES DUXDAS 

Eï (interpr0tacAón del inglés): Los miembror recordarán 
que el 21 do septiembre do 1990 la :Awunbloa decidió incluir eete tema en el 

programa del cuadragésimo quinto período de seaiones do la Aeambloa General. 

Tengo entendido que sería conveniente diferir la cuneideosción de este 

toma hasta el cuadrag&imo sexto período de sesiones do la Asamblea General. 

¿Dersa la Asemblea diferit bu conaidoracibn do esto tema e incluirlo en el 
proyecto da programa del cuadragésimo sexto período de serioner? 

~ (intorprotacibn del inglés): Asi concluye auo~t.to 

ommon del tema 153 de4 programa. 

Tm& 156 DEL PROGRAMA t-1 

PfUAIUCfACIOU DE tAs ACTIVIDADES CMPBEWDIDAS BM CWPLIMIElfTO DE LA 
BESOLtlCIOll 667 (1991) DEL CGPSi!JO DB SEOUBIDAD 

b) OTRAS ACTIVIDADES 

wm (interprotaoi¿a del inglés): Los mieabror recordarán 
que el 29 de abril de 1991 la Asamblea deoidió incluir oste subtsma en el 

programa del cuadragésimo quinto porhdo do eesionw de la Asamblea General. 

Tengo enteadido que sería COnveniOnte diferir su coneideración ha8ta el 

cuadrag&&no eesto periodo de seãrionerr de la Asamblee General. 
&Puedo interpretar que-18 A~amb18a de808 diferir la COn$3id8raCiÓn de OSt8 

eubtema e incluirlo en el proyecto de programa del cuadrag&3imo sento período 

do seeiones? 

gl (interpretación del inglés): Concluimos así nueetra 

consideración del subtema b) del tema 156 do1 programa. 



Espaííol 
oEM/s/jj 

AJ45lPV.02 
-9- 

TEMA 117 DEL PROGRAMA (-1 

RXAMEN DE LA EFICIRNCIA DEL PUNCIONAMIENTO ADMINISTRATIVO y FINANCIERO DE LAS 
NACIONRS UNIDAS 

El (interpretacibn del inglés): como aaben los 

representantes, he realisado amplias consultas durante los Ultimos meses sobre 

la revitalioación de la labor de la Asamblea General. Lo hice consciente del 

papel singular que puede desempeñar la Asamblea General, merced a su 

característica de casi universalidad, en el desarrollo de las relaciones 
internacionales en momentos en los que encaran nuevos desafíos y 

oportunidades. Sncontr/ un emplio apoyo y aliento a medida que procedí 

a smpliar estas aonsultas para abarcar a todos los Miembros de las 

Raciones Unidas. 
Al desarrollar esta iniciativa conté oon la asistencia de muchos 

Rsprosentantoa Permenentes y  de los Presidentes de la8 Comisiones Principales 

y do la Comisión Consultiva ou hsuntor Mminiatrativos y de Prerupuesto 

(CCAU), on particular del Bepreseotante Permanente de Yugoslavia, 
Embajador Darko Silovic, todos los auslos me brindaron g33rro8aaente eu plena 

cooperación. 

En muchos sentidos las ideas y sugerencias presentadas a la consideración 

de los miembros no 001s entersmente nuevas0 puesto quo ya oristo todo un 

conjunto de resoluciones y decisiones de la Asamblea General que alientan la 

racionalisación, revitalisación y mejoramiento de los prooedimiontos do trabajo 
para realsar la eficacia de la Asamblea, eu rolevencía y su capacidad de 

csmplir con la función prevista en la Carta de las Naciones Unidas. 

Por consiguiente, le corresponde a la Asamblea yl en consecuencia, nos 

corresponde a todos nosotros examinar estas disposiciones coa sumo cuidado e 
imaginación para poder aplicar a la labor de la Asamblea aquellas medidas que 

puedan contribuir a reforsar su eficacia y relevancia en el contexto de una 

realidad internacional en rápida transformación. 

Cada representante consultado ha estado de acuerdo en que la labor de la 

Asamblea debe revitalizarse; que es esencial que los Rstados Miembros tengan la 

seguridad de que cualquiera de ellos puede llamar la atención de la Asamblea 

sobre cualquier tema que le preocupe. 
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Las consultar en las que todos bemo8 tenido la oportunidad de participar 

fm han proloega&o durante toda tgi Presidencia y croo que h8m8 dado grMd68 

pasos oa la formulación de un n&mro da rocosneadacioaer cuya aplicación teudria 

el efecto deoeado de mejorar la labor de la Asamblea y aumentar 8u capacidad de 

tomar ~aidar ofectivam. Eotoy firnwionta convencido de que el impulso 
aluanoado en emtar consultar importautes no debe perderse ahora mino que debe 

contiauar en forma ristemática y amplia. 

Duranto íarta Preridencia hemos tratado de garantiaar que exista un 
equilibrio entre la Asamblea General, el Consejo de Seguridad y la Secretaría 

cono órganos prinaipalee de lam Pacionea Unidas. Como el Sear@tariO GexIeral lo 

expresara en fome tan apta 80 bu momoria anual, @@no ae trata meranmate de un 

aopocto da la labor interna de la Organioaaión, puer incide en la cumtodia de 

la pao que ejertzen las atacionea Unidas" W4Wl. póg. 21). 

Por lo tanto, teniendo en cuenta los intercautbios de opiaiones realisados 

con loa Rrrsidanter do loa grupo8 tegionaler y con otro6 reprereatantesr quiero 

proponer a la Asamblea que decida incluir ea el proyeeto do programa del 

cuadraq6shno rexto período da resíone6 el teosa titulado ~aevitalioaei¿a de la 
labor de la kamblea Genoral". no habiendo objeciones, a6f quedari acordado. 

Aai* 

gl (interpretación del ingl&~)t ftemos coacluido asi 
aueetro ex&mM del team 117 del programa. 
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DECLARACION FINAL DEL PRESIDENTE 

El (iatetpretacióa del inglés): La conclusión del 

cuadragésimo quinto período de sesiones da la Asamblea general de las Naciones 

Unidas entrtia un grado de aatisfaccicin por haber superado laa Naciones Unidas 

durante loa pasados 12 meaea uua prueba de credibilidad después de pasar por 

angustiosas deciaionea en una 6poca de renovada fe en la gas, la justicia y la 

libertad. 

Dar vida a la Carta de las Naciones Unidas, inspirada en lar tragedias de 

usa guerra cuyas consecuencias tal ves acaban de llegar a su fin, es en sí 

mi5mo una tarea exigente. 

Esta Asamblea ha tratado durante su auadragésimo quinto período de 

sesiones de comprenderse a si misma y su papel en un escenario internacional 

que ha revolucionado la situación mundial. 

Durante el transcurso de los Últimos 12 meaeta las Naaioner Unidas tomaron 

una de las deaiaionea mbs importantes de aua 45 aíbs de historia. 

La resolucih 678 (1990) del Consejo de Seguridad fue una decisión de 

grandea proywcioaea. Desempeñió un papel vital al liberar de la oaupacióo a 

uno de los Miombror m¿s antiguos de la Organisaaión. Peafitnd el papel central 

que las Baciones Unidas puedes y deben desentpeíiar ea el manejo de laa 

relaciones internacionales. Puso de relieve nuestra determiuaailn colectiva de 

garantioar que en un suevo orden f termcioael, libre de las limitaciones del 

enfrentamiento de las eupbtgotencias , serd la fueras de la ley y no la ley de 

la fuersa lo que ha de prevalecer. 

Pocos negarán que la aprobación de la resolución 670 (1990) por el Consejo 

de Seguridad fue una de las decisiones mh difíciles y dolorosas. La nuestra 

es una Orgauiaación dedicada a la pea y al arreglo pacífico de las 

controveraiae. La prudencia y 98 experiencia no8 enseÍSau que en ocasiones es 

necesario tomar las armas en defensa de la pae. Sin embargo, tomar las armas 

es en cierto modo usa eeííal de fracaso: el fracaso de oncontrar mec¶ios 

alternativos no violento6 para resolver nuestras diferencias. 

En mi concepto, es responsabilidad de esta Asamblea, conforme al 

Artículo ll de la Carta, considerar los principios generales de cooperación 

para el mrntenímiento de la paa y la seguridad internacionales, examinar las 
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circunstanciaa y 108 mecanimoa que 88 requieren para la utilioac.Ión de la 

fueraa armada, teniendo en cuenta el principio de la proporcionalidad y los 
aspectos humanitarios que ello entraña. 

La Asamblea General debe formular recomendaciones en lo que respecta a 
tales principios tanto a sus miembros como al Consejo de Seguridad. Es este un 

problema que reclama la sensibilidad de los miembros. dictado por la necesidad 

de evitar el apaciguamiento ante la agresi¿n yI al propio tiempo, evitar 

actitudea beliciatar que lleven a posiciones de enfrentamiento, precipitando el 

uso de la fuerza. 

La Asamblea General, en este contexto y merced a bu claridad de 

pensamiento, debe evitar enfoquen barados ea un doble rawro en los auales las 
circunrtanciae, tanto prerentes como futurab, pueQaa llovar a rituacioae4 
eapaces de cawar da& al prestigio de la Organioación. 

En lu participación en miriones dificiles, las pacioner Unidas ponen de 

relieve regales aloatadoras ea el sentido de que el método peno80 de la 
persuaaibo y la diplomacia puede tembibn dar resultadoa. 

Lo6 filtimos aao~teoimientor relativos a Camboya constituy@n la mSe clara 
demostracibn. 

Lo6 eofuersor daI Sscretsdo General en Chipre pueden últimamente eer una 
promesa de progreso limitado. 

MaíIana nuestra Organización ae ver6 enriquecida pow la admisión de aiete 
nuevo8 Miembros. En el aaeo de cinco de ellos, la República Democritica de 
Corea y la Eepúblios de Corea , ad como los tre# estados b6ltico8, el proceso 
de 1s diplomacia paciente, Ia fuerza de los acontecimientoo y un enfoque 

realista han sido eficacer pera llevar a eaoB paíees 8 la etapa que les ha de 

permitir oauper el lugar que Xee correeponde por dereoho entre la oomunidad de 
naciones. 

Tampoco podemos dejar de señalar que en estos díaa el Secretario General 

se halla tmpeõado en lo que, espermoBr han de ser lee etapas finales de su 

búsqueda persistente y tenaz de una solución del problema de los rehenes en el 

Líbano. 

Al pasar revista a los logros de nuestra Organización en el pasado 

reciente se plantean consideraciones conexas. Debi&amos poner de relieve que 

además de acontecimientos alentadores en el escenario internacional, hay 

también algunos fracasos persistentes. 
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Uno de ellos es el fracaso en CUMtQ a poner tan marcha un Proceso eficaa 

para el arreglo del problema del Oriente Medio, pese a los numerosos, loables y 
permanentes esfuerzos en esa dirección. El problema del Oriente Medio tiene 
una dimensión que trasciende en gran medida la cuestión i,Ynediata del conflicto 

árabe-israelí. 

Tambi6n está el igualmente serio fracazo de poner en marcha un diálogo 
Norte-Sur amplio y significativo. Mientras algunas partea del mundo están 
logrando libertad política, otras advierten que, peso a la libertad que han 
alcanzado merced al proceso de descolonización en el que nuestra Organización 

participó profundamente, ésta se ve amenazada por la pobreza, el subdesarrollo 

y las luchas fratricidas. 

La eliminación del BQWAISM en SudBfrica. aunque logra progresos, aún se 
muestra más difícil de lo que la mayoria de nosotros habiéramos desea&. 

Problemas y cuestiones peligrosas persisten en distintas regiones del 
planeta. 

Creo que en muchos casos nuestra Otganizaci&n tal vea no pone todos sus 
numerosos tecuraoa a dispeaicibn de la comunidad internaaíonal en la tisgueda 
de soluciones para los problemas que aún ezisten. 

Pienso en particular ea el papel destacado que la Asamblea general de las 
Naciones Uaidsa puede y deba desempeñar ea la dirección de todos los aspectos 

de las relaciones internacionales. También pienso ea el impacto limitado que 
nuestra Organización aún hace sentis en las cuestiones relacionadas aoa el 
desarrollo económico y social tanto a nivel nacional como global. Y ello, no 

obstante la riqueza de orgsnismos e instituciones que VW de brgaaos 

eapecieliaados a grupos de expertos, y a la considerable cantidad de recuraos 

materiales y financieros de que disponen para este propósito. 
Durante el período de mi Presidencia de la Asamblea general, fu% mi 

principal objetivo generar un enfoque sobre el proceso de revitaliaación de 

este Assmblea. Lo hice en le firme convicción de que los acontecimientos 

recientes en el orden mundial han creado une oportunidad única de liberar el 
vasto potencia¡ para ia áeiibereción y iCr &üpGÁtü Gü Gótki?tGGôó qisó, ó:: ef=rtú 

medida, he permanecido latente en nuestra Asamblea dursnte más de cuatro 

décadas. 
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Crao on wa wgwda generación da la8 blaaíowa Unidas: uaae Uaciones 

Unidas arraigadas en los principios y argiraoiones en que so baeb su fuudación 
hace 45 dos. pero que se ba de nutrir en los sobrecogedore acontecimientos 

que han tenido lugar en las relaciones ínteraaaionales en loa últimos sõos y 

han cobrado impulso, incluso mayor impulso, durante los últimos meses. 

La Asamblea General puede y debe ubicarao en 01 meollo de,esos 

acontecimientos. Este os el Único brgano principal, conforme a la Carta, donde 
no ~610 todo5 los ohmbron son iguale8. sino on el cual todos son miembro8 
perman0nt.a . Bs 01 brgano que tiew tanto la autoridad como la capacidad de 

deliberar robre todas las cuestione8 que afectan a las relacione8 

internacionaler. EE el único foro en el que las cwstiones pueden ser 

coa6ideradas OID sw aspecto8 interrelaclonados, donde todas las partes en un 

problema pueden oos aOD8Ultadm rrímult¿wawnta y donde el procerro de ad&ción 
de deciriones puede 8or complementado por un efectivo procero de apliaación. 
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Es importante que se mantenga una relacibn institucional equilibrada 

dentro de los erganos principales de la Organioaoibn y entro ellos, incluidos 
la Asamblea General, el Consejo da seguridad y la Sectstaría. Eete juicio me 

lo confirma la memoria del Secretario General cuando dice que 

“no se trata meramente de un aspecto de la labor interna de la 

Organioación, pues incide en la custodia de la pas que ejercen las 

Dacioneo Unidao." W4.6/1. 06ú.I 
Muestra Asamblea ha padecido durante muchos doo el efecto debilitador de 

un orden mundial catacterisado por el enfrentamiento que era contrario a su 
vocac'ón esencial en favor de un debate auténtico y da tomar las decisiones de 

manera colectiva. Durante muchoa doo hemos estado manteniendo un diálogo de 

sordos. Durante muchos a800 hemos adoptado decioioneo, muches incluso por 

consenso, aun cuenda algunas de ellae ninguno de noootroo esperaba ni tenía la 

intención de que ae aplicason. Durante muchos aíkto, demasiados, loo períodos 

de oeoioneo anualeo de la Asamblea ea convirtieron en uu rituel inteneivo de 
procedimiento durante loo treo @maros maoab pata aCtUar daOptd6 de toma 

eoporábioa dutente el testo del a80, p no oiampte en telacibn directa coa lo 

que en realidad retaba sucediendo en el mundo exterior. 
lUdíe negará que ya es momento da cambiar, paro ese cambio aún no oe ha 

producido realmente. En las intensas consultar que he lleva& a cabo durante 

loo últimos 12 msoeo sobre la cuestión de la revitalinación de Ia Amuebles 
General, he encontrado treo oectoreo en loo que oe necesita una reforma 

fundamental para aprovechar plenamente la estructura de base democrática de la 

Assmblea. Bl objetivo esencial de mio consultas ha sido hacer que la Asamblea 

sea relevante, gero tambidn eficam, dado que la eficacia sin la pertinencia 

puede, en mi opinión, oer un paso atr68. 
En primer lugar, debemos utiliaar mejor y. cuando sea necesario, adaptar 

las actualee estructuras y procedimientos internos. Esto es precioo para que 
reflejen el papel que tiene la Assmblea de estar presente y activa en todos 

los temas mundiales. Para que sea adecuada la Asamblea debe estar a la altura 

de las responoabilidades que le encomendó la Carta. 

m segundo lugar, debemos examinar el proceso de toma de deoioiones y su 

seguimiento. Boto es preciso para dar a la vea significación y autoridad a 

las deliberaciones de la Asamblea, y para que así sea eficaa. 
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En tercer lugar, debemos mejorar las relaciones entre la labor de la 

Asemblea y la de las otras partes del sistema de las Naciones Unidas, incluida 

la Secretaría. Esto se necesita para mantenler el carácter central de la 
Asamblea General, tal como preveía la Carta. También es preciso garantizar 
que todos loe recuraos del sistema de las Naciones Unidas ee utilicen de un 

modo armónico y eficao en un esfuerzo por resolver los problemtia 

internacionales. 

El Presidente de la Asamblea General no sólo preside y representa 8 la 
Asamblea General sino que, a mi juicio, tiene la responsabilidad de acercar 

nuestra Asamblea y sus decisiones a las poblacionee de aquellas aonaa que más 
necesitan a las Naciones Unidas. Justo después del tio Nuevo, cuando nuestra 
Organiaación estaba tan profundamente preocupada por la situación de 
emergencia que había surgido en el Golfo, visité los campamentos de los 

territorios ocupados y de Jordania. Era importante asegurar a los refugiados 
palestinos que la comunidad mundial sequía profunbmeate preocupada por eu 

suerte tanto en su aspecto politico como ea sus arpeotos social y 
humanitario. Bra esencial en esos dise tan dificiles estar al la& del 

Comisionado General y del Organismo de Obras Púhlioas y Socorro de las 
Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (OOPB), 

dedicados sbnegadamsnte a los refugiados palestinos y a la defensa da los 

derechos humanos. 

Camino de Jerusalén hay un cementerio en el que yacen miembros de las 
fueraas ds las Naciones Unidas de mantenimiento ds la pas que murieron en el 

cumplimiento de su deber. Junto a las tumbas de esos soldados sentí que la 

Asamblea General estaba conmigo. Ll viernes pasado otro soldado de la fuerza 

de las Naciones Unidas de mantenimiento ds la pea dio su vida en el Libano en 

acto de servicio. Basta la fecha han perdido la vida más de 700 al servicio 

de las Naciones Unidas. Son mértires de la causa de la pas. 

En la sona desmilitarioada entre el Iraq y Kuwait hay destacamontos de 

las fuerzas de la Misión de Observación de las Naciones Unidas para el Iraq y 
Kuwait (UNIKOM). Hacía un intenso calor cuando visité a estos hombres do 

distintas nacionalidades que forman estos destacamentos. Ya 88 momento de que 

uoz demos cuenta de la entrega discreta que ya l;a inspirado nuestra 

Organización y que tanto puede enriquecer el futuro de una segunda gei..eración 
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de las blacionss Unidas. Reflexionando sobre la unidad de propósito gue guía a 

estos 8QldadQs de peo de diversas partes del mundo, se ve el embriin de las 

fuersas que la Carta prevti para el mantenimiento de la paz y la seguridad. 

Como Presidente de la Asamblea estaba en Addis Abeba el 21 de junio 

de 1991, a tiempQ de presenciar las primeras etapas del resurgimiento de ese 

país atribulsdo de las luchas de su guerra civil. En una visita'a los 

ctunpamentos de refugiados de Teferi Ber me vi cara a cara frente a un ejemplo 

imprasionante de una de las tragedias más amargas de nuestros tiempos, los 

refugiados del hambre, con sus sufrimientos indecibles y a menudo 
aparentemente irremdiables. 

Rn e8t-a también, en mi8 reuniones con 105 funcionarios de la Oficina del 

Alto Comisionado de las paciones Unidas para los Refugiados (OACKUR) y de 

otras organizaciones, experimenti otra dWnai¿n de la dedicacibn y la entrega 

personal que las paciones Unidas tienen tan en~rzw capacidad de generar: los 

héroes desconocidos de hoy, jhmes hombres y mujerer, incluido5 much~z de 

diversas orgsnioaciones 00 gubernamentales, gue 08th dedioando loa swjores 

608 de su vida al servicio de quienes, para muchos, pueden parecer olvidados 

por la humanidad. 

En este contexto quiero mencionar especificamente, en este vig65imo año 

de operaciones, tras una resolución de la Asamblea General de 1970, la 

competencia y la dedicación de los 2.000 voluntarios de las Naciones Unidas, 

especialistas y trabajadores locales que prestan servicio actualmente en más 

de 100 países en desarrollo. Tengo intenciin de haoer una referencia especial 

a esto en un mensaje ante la Tercera Reunión Intergubernamental sobre 

Voluntarios programada para una fecha m8s avanzada de este año en Kathmandú. 

Resulta tristemente acusador pera nuestro mundo de salvajes contrastres 

entre riqueza y pobreza que la cuestión de 105 refugiados, víctimas de 

desastres tanto naturales como caueados por el hombre, tenga que figurar de 

una forma tan destacada en los trabajos de nuestra Organización. También me 

topé con otro ejemplo de esta situación en mi propio país y ea Italia, en 

agosto, con miles de refugiados albaneses, que no son refugiado5 por 

circunstancias políticas, en un país que ha tenido el coraje de emprender la 

senda hacia la democracia, sino por una situación económica muy difícil. 
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83 p=8.8imm 

Indudableawnte nuestra Organiaación tiene la tarea de aumentar mu ya 
amplia ex;periencia y dedicación en muta esfera l eopecialmente en relación COU 
quienes no entran dentro de la definición legal de refugiadoo según lao 
convencioneo interaecionale8 exiot8ot80. Beta ea una cuertión guo ho abordado 

con el Sscrotatio general así aomo con la OACHUR. Me riente muy alentado con 
ouo toopu8stas y con la intención ya expresada por muchas delegacio~s de 
abordar 08t8 tema con carácter prioritario durante 81 prbximo período de 
88t3iOnOe de oeta Asaalbl8a. 

$1 aSo ttanecurrido Ea rido otro aSo de acontecimientos internacionales 

importautoe y fu0 una grata oportunidad que la A8ambl8a p¿IttiCipata 80 alguno8 
de estos deotacador acontocimieatoo. 

gOtUV8 OP PyoaggMg y 8n 8Oúl pOC0 atOe d8 qU8 188 dom cOtOa 

solicitaran 8et bfiembtos do auootta Otganisacibn. También eatuvo en Kiov OO 
los ÚltimY5 dias do 100 aCOnt8Cimi88tOS dtamktcor que tuvieron lugar 811 la 

Unión Soviética a fines do agosto. 

Un8 visita a Ucrania dertaaa otro problema muadial fundamental Ua nuestro 
ti-, a wbet, 81 doterioto del medio 8mbient8. Cuando vi el derartte de 
Chotnobyl refloxiod, como había bwho aatetionmnt8 aa medio Ud attor 

inoendio de 108 aampor de pattbleo ltuuaitíer, sobro la •PO~IW tarea gue tiene 
ant8 ri la humanidad on 01 rrfuetso por ralvatee Ue la demtruccidn. Chernobyl 
08 un de8atto intetnacionaZ yr oa cuanto tal, au roluoibn exige un tratamiento 

int8tlIaCiO@. 
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La Conferencia sobre promesas de contribucfoneo para Chernobil, que se 

celebrará el 20 de septiembre de 1991, es un recordatorio de solidaridad 

compromi internacionales. Estoy eeguro de que uerán muchos los países 

Mizmbroe que darán pruebas tangibles de mu solidaridad. 

El problema del medio ambiente debe ser uno de los tema6 principales del 
programa internacional que aguarda el empuje de una AzazUea General 

revitalizada. 

Quiero aprovechar esta última ocasión ea que me dirijo a uatedea como 

Presideate para hacer algunas consideraciones sobre el Conaejo de 
Administración Fiduciaria. El Consejo ha cumplido y aún cumple el cometido 

que oe le encomienda en la Carta. El hecho de que mrr8raa demor la bienvenida 

en la Asemblea General a dos paíees - Microaes&a y lar Irrlar b¶arohall - a 
trav& del Consejo de Administración Fiduciaria es prueba de au importancia. 

Pero BU papel ha ido disminuyendo debido a BU propio dxito al lograr que 

países y pueblos previamente bajo adminietracfón fiduciaria 88 convirtieran en 

naciones. 

Me permito 8ugerir quh adeada del papel que le encomienda la Carta, el 

Consejo de Mmimistracióo Fiduciaria debe, en beneficio de la hummídad, ser 
el administrador del patrimonio común de la humanidad y de eue preocupaciones 

comuneor a saber, el medio ambiente, la protección de la6 mona8 

extraterritoriales y de loe recurboe del mar y de los fondos zmrinotb el clima 
y los derecho8 de las generaciones venideras. Todo esto debe adminí6tratse ea 

bien de la humanidad y el órgano más apropiado para hacerlo ee el Consejo de 
Administración Fiduciaria. 

Otra dimensión del proceso de revitalizaci6n de la Anamblea reside en un 
impulso político reforaado. A este respecto, ine Viene a la meIWria la 

distinción que hixo el primer Presidente de la Asamblea General, Paul-Henry 

Spaak, en 8u discurso de clausura en 1946. Dijo el Presidente Spaak: 
"Antes de le guerra, fui una vez a Ginebra y tuve la impreeibrr de 

encontrarme en una reunión de diplomáticos. Aquí, en cambio, he tenido 

la impresión muy precisa de encontrarme en una reunión de hombres 
políticoe. 
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Rn verda&, pien80 que hemoa creado UII intento.de parlamento 

mundial. Todavia no estoy seguro de que el sistema aea excelente, pero 

debo reconocer que el primer ensayo ‘ al que acabamOs de aairtbr, me 
. in8pira coafiaaaa.” (m metu de saeionea 

de la m 

23 de octubre a u.me de m, 

67a. sesión plenaria, pág. 364) 

ESO dijo el Presidsote Spaak ea 1946. 

Creo que la labor de este Asamblea debe consistir en una mezcla de empuje 

político y de ejercicio de diplomacia. Con los años, la Asamblea ha perdido 

su carácter político al limitar 1s labor de 108 Ministros casi erclusivameote 

al papel de hu88padee distinguidos pero pasajero8 qutr regresan rápidamente a 

su paf8 tras pronunciar su diacureo. Sn mis consulta8 he explorado la- 

poribilidad de usa mayor participación ministerial en la labor de la Asamblea 

General y en la creación de oportuaidadeo para que 108 parlamentarios pusdsn 

deeempeííar un papel ti8 aativo ea la labor de la8 COmiSiOne8 Principaler, 

quiráa mediante WI mejor escalonamiento de las sesiones de la Asamblea a lo 

largo del año. 

Bay un aspecto importante que, a mi juicio , requiere atenciba constante 

de la Asamblea. b@ refiero a la cuertióa del diúogo LOorto-Sur. Quioás 

hayamos progresado en nuestros esfuersos en pro del deSarrO ocoabmico de 

los paires del tercer mu~do al abaadocar la mentalidad “científica sombria*~ y 

darle 8n “rostro bumano" al problemac pero Lno deberíamos ahora tratar de que 

ese tostro no sólo sea humano siso también honrado? Para la relación 

Norte-Sur BO tenemos todavía uB equivalente a la distensión Este-Oeste. 

Creemos que la Asamblea General debe tenor una relaciáo mée fuerte y m88 clara 

con las instituciones de Bretton Woot¶e a fin de incorporar ose ingrediente que 

ha faltado en debate@ anteriores y aiB el CUal Be Osfwa la eeperaosa de ua 

cambio rápido. 

Bl maBteaimiento de la paa y la seguridad sólo puede lograrse en esta 

otra frontera trágica de la guerra contra la e8casea. Mientras el muro de la 

pobreaa siga existiendo, la pez y la seguridad estarán ea peligro. Esta es 

una realidad doanwa que me fue confirmada durante mi reciente visita 8 Ghana 
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Cuando hab16 ante la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperacich en Europa 
(CSCE), reunida en bSoncú haco pocos díhs , este concepto de la dimensibn humana 
me recordb el genio de Leonardo da Vinci al poner al hombre en el centro de la 
creación tratanao de descubrir y comprenUer el universo. Eeta dimensión 
humana en bu univerralidad ea lo que constituye la q iai¿n de la8 Naciones 

Unidaa. 
5s erta una Organisacibn compleja. liay que respetar la oenríbilidad de 

toda8 las nacione8, la R~&Q&&& no puede ner pasada por alto. En el mundo 
econdmico no ocurren milagros y ea la esfera social lleva tiempo salvar las 
diferencias e introducir nueva8 culturas. Y sin -argo, lao Naciones Unidas, 
con todo8 sus recelos p errores, son fundamentales para la cauna del progreso 
OQ el mndo. Sorén tan podororaa y eficiontor como los países Miembros 
quieran que sean. 

Pero hay un aspecto que sigue sieudo la piedra anqular de esta 
Organisasíóm e0 01 concepto de paa. Tenomm que ralvaguardar la pas. Hemos 
aprendido también aómo dofeder la pea b Pero la propia paa puede sor negativa 
ai nace acoptmtdo la negaciin de los derecho8 h-r, ri la mireriãr y el 
hambre e8 la sentenois a la que están condonado8 milo6 de millones de personas. 

Pandilc Sehru, que pasb su vida sufriendo gor la libertad y a&mlando la 
pam, dijo: 

%a gas 08 indívirible, lo mismo que la libertad, lo mismo que la 
prosmridad ahora, lo miesm que el derantre en orto mundo que es uno y 
que no puede ya 6er divibido en fragmentos aís1ador.H 
Fues la pas por la que luchamos y por la que han muerto millones de 

persona8 06 la pas en libertad. E8ta en nuestra mísíbn en la8 Daaioner 
Unidas. Reto 08 nuestro privilegio común. Esta 88 nueetra respooeabilidad 
común. 

MINUTO DE SfI&NCIO DEDICADU A LA ODACIOD 0 A LA bl5DITACIOD 

m- (interpretación del inglés): Bstamoe llegando al 
final del cuadraqéeimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea 
general. Invito ahora a los representantes a ponerse de pie y a guardar un 
minuto de silencio dedicado a la oración o a la meditación. 

de oh. Q . 
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CLAUSURA DEL CLWBAGESIMD QUINTO PERIODO DE SESIONES 

m iintetptetaaión drsl inglér)r Declaro olawura& 01 

cuadragósimo quinto período de nesfcner, de la Asamblea Genaral. 


